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JlOrOBOP

3a Bb3N1araHe Ha 06LU,eCTBEHa nopbykKa 3a ycayru

OHec, . .2020r., B rp. Codus, mexay:
KOHTYPT/IOBAN1 MAPULA WU3TOK 3 AL, cbe
cefanuule n agpec Ha ynpaeneHue: rp. Codus, byn.
CuTtHAkoso No48, eT.9, peructpupaHo 8 AreHuma no
BnucsaHuATa, ¢ EMK 130020522, laHbyeH Homep
BG130020522, npepacrtasnasaHo ot  Kpacumup
Benukos HeHoB B KayecTeoTo Ha M3nbaHuUTeneH
anpextop u KynHto Au depauHaHao B Ka4ecTBoTO
Ha YneH Ha CbBeTa Ha ANPEKTOPUTE, HAPUYAHO 33
KpaTkocT Bb3/IOXKUTEN,

u,

EHEPOXKU - KA EOOJ, cbe cepanuuie w agpec Ha
ynpasneHue: rp. MNnosaus, 6yn. KykneHcKo woce
9n, perucTtpupaHo B AreHuMs No BAWUCBAHUATA, C
EMK 115756481, OdaHbueH Homep BG 115756481,
npeacrasnasaHo ot  Maypuuymo [lapyco B
KayecTBoTO Ha [poKypuUCT, HapuyaH 33 KpaTKocT
N3NbAHUTEN

BL3NOKUTENAT wn  UIMBAHUTENAT HapuuyaHu
3aegHo CrpaHuTe, a BCEKM OT TAX MNOOTAE/HO
CtpaHa, Ha ocHosaHWMe 4n.112 ot 3akoHa 3a
obwecrseHuTe nopbukn /30MN/ n Pewenune Ne 1/
06.01.2020 r. Ha Bb3/IOXKWUTE/IA 3a onpeaensaHe Ha
N3MbJIHUTES Ha obuiecTBeHa nopbYUKa C npeamer:
Tekylwa 1 asapuiiHa NOAAPBKKA HA en.aABuratenu
Ha TepuTopusaTa Ha KoHTyplnoban Mapuua Ustok 3
All, ce CKNHOUN TO3U AOFOBOP 33 C/I€AHOTO:

NPEAMET HA JOrOBOPA

Ya.l1l. Bb3NNOKUTENAT sb3nara, a UMBAHUTENAT
npuvema ga npeaocTasu, cpeLly Bb3HarpaxaeHue u
npu ycnosuaATa Ha To3n [LoroBop, cnegHUTe yCayru:
TeKyLww,a u aBapuitHa NOAAPDIKKA Ha en.asuratenu
Ha TeputopuAaTa Ha Koutyplnob6an Mapuua Ustok
3 Al, Hapn4aHW 3a KpaTKocT ,Ycayrute”.

Un.2.(1) WM3NBJAHUTENAT ce s3agbakasa Aa
npefoctaBu  Ycayrmte B CbOTBETCTBME €
TexHuuyeckaTa crneuuduKaumsa, TexXHUYECKOTO

npepgnoxeHne Ha W3MbJIHUTENA wn LeHosoTo
npegnoxeHne Ha U3NB/IHUTENA, u ypes nuuara,
nocoyeHn B8 CNUCBK Ha MNepPCoHana, KOMUTo Lie
M3MbJHABAa MOPbBYKATA, M  4YNeHOoBeTe  Ha
PbKOBOAHMA CbCTas, KOUTO Lie OTroBapAT 3a
U3MNbAHEHUETO, CbCTaBNABALLM CbOTBETHO
MNpunoxenua NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm To3u [Jorosop

CONTRACT

for public procurement of service

Today, _ /_ _ 2020,in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, with
registered office and head office address at 48
Sitnyakovo Blvd., Floor 9, Sofia 1505, registered in
the Registry Agency under URN 130020522, Tax
BG130020522, represented by Krassimir Nenov in
his capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of a member of the
Board of Directors, on the one part, hereinafter
referredto as the CONTRACTING AUTHORITY

and,

ENERGY - KA EOOD, with registered office and head
office address at: 9n, Kuklensko Chaussee, Blvd.,
Plovdiv, registered in the Registry Agency under
URN 115756481, Tax No.: BG 115756481,
represented by Maurizio Parusso in his capacity of
Procurator, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR

CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree Ne 1 /
06.01.2020 of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Routine and emergency
maintenance of el.motors on the territory of TPP
ContourGlobal Maritsa East, this contract was
signed as follows:

SUBJECT OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject tothe provisions hereunder against
payment: Routine and emergency maintenance of
el.motors on the territory of TPP ContourGlobal
Maritsa East, hereinafter referred to as “the
Services”.

Art.2.(1)The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
personsindicated on the List of staff to executethe
contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.
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(,MpunoxeHuaTa“) ]
Hepa3sae/iHa 4acT OT Hero.
(2) O6embT M BuABLT pabotn, KouTo we 6baaT
U3MbJHEHU, Ce YTOUHABA AOMBAHUTE/IHO NpeaBUs,
HeobXoAMMOCTTa OT PEMOHT, Cbr1acHO NPOTOKO/
obpasey Ne 1, 2 u ,Peructbp Ha genHocTUTe no
OCHOBHa noaapbxKa“ - LAedbekTnpaHm
Konudectsa”. MpoToKoauTe U peructbpa Tpabsa ga
6b4aT noAnucaHu He No-KbcHO OT 5 /neTus/ peH
cnej Havano Ha PEMOHTa No 0806peHuA rpaduK.

npeAcTaBAABaLUM

(3) BbanoxeHuat obem geitHocTn moxe fa bbae
mexay 30% wn 100% ot onpegeneHua B
TexHWyeckaTa cneunduKkaumMa M KoaumyecTseHaTa
cMeTKa Ha Bbanoxutensa.

CPOK HA [OIOBOPA. CPOK WU MACTO HA
U3NbAHEHUE

Yn.3. JorosopbT BAM3E B CMNa OT Jartata Ha
NoAMUCBaHETO My W € CbC CPOK Ha AelcTBue Ao
M3NbAHEeHWe Ha BCcMYKM noeTu oT CrpaHute
3aab/KeHUa no [orosopa, HO 3a He noseye 0T 4
yeTUPU rogUHU, CYHUTAHO OT JaTtaTa Ha CKJIloYBaHeTo
my.

Ya.4. CpoKbT 3a M3Nb/IHEHUe Ha YeayruTe, CbrnacHo
TexHudyeckata cneundmrauma, € 1 eaHa roguHa,
cyuTaHo oT [latata Ha BAU3aHe B cUna.

Yn.5. Hacroawmar porosop ce CKAOYBA Mpu
neNCcTBUETO Ha C/ieHUTE ONLUUK:

Onumsa Neo 1: Npu gobpo nsnbAHEHUe Ha JOFOBOPA,
cnep w3TUYaHe Ha CPOK OT ejHa roAuHa,
Bb3noKWUTENAT UMa NpaBo Ja akTUBMPA onuuA 3a
HOB eAHOroAMIIEeH CPOK 33 W3MbJHEHWE npu
noBTopeHne Ha obema ot paboTu oT TexHuYecKaTa
Cneundukauma, nNpu cnassaHe Ha LOrosopeHuTe
UEHW U YCNOBUA, CbrNacHoYn.7, an. 2.

Onuua Ne 2: Mpu 2o6po U3NbAHEHWE HA AOroBOPA,
chej U3TMYaHe Ha CPOK OT eAHa roguHa, CbriacHo
onuua 1, Bo3noXKuTeNAT MMa NPasBo A3 aKTMBMPA
OnuuA 3a HOB egHOroAMWEH CPOK 33 U3NBAHEHUE
npy nostopeHne Ha obema oT pabotn ot
TexHudeckata CneuuduKkayusa, nNpu cnasBaHe Ha
AOrOBOPEHUTE LEeHU MYCNOBUA, CbrNacHo YA.7,an.3
Monuua 1.

Onuusa Ne 3: Mpy ao6po usnbaHeHMe Ha A0rosopa,
chej, U3TMYaHe Ha CpPOK OT eAHA roAMHA, CbrnacHo
onuna 2, Bb3noXUTenAT vuma NpasBo Aa akKTUBMpa
onuuA 32 HOB €AHOroAMILIEH CPOK 33 U3Nb/IHEHWE
npw CblUMTE YCNOBUA U NOBTOPeHUe Ha obema oT
pabotn oT TexHuuyeckata Cneuudurauma, npu
CnassaHe Ha JOroBOpPeHWUTEe UeHW U YCNoBuUA,
cbraacHo un.7 an.d v onuma 2.

(2)The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities”. The protocols and the
register must be signed no later than 5/ fifth / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% fromthe pre-definedinthe
technical specification depending and bill of
guantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
underthis Contract, but not exceeding4yearsfrom
the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
1 yearfrom the Effective Date.

Art.5 This contract is under the following options:

OPTION 1: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in repetition of the activities of the
Technical Specification, as per the unit prices and
agreed terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date in line with Art.7.2

OPTION 2: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 1 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, as per the
unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with Art.7,3 and
option 1.

OPTION 3: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 2 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, preserving
the unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with Art.7,4 and
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Yn.6. Maciuiu Ha m3nbsiHeHue Ha Jorosopa e TEL,

KoHtyprnoban Mapuua UsToK 3, c.MeaHukaposo,
06n.Crapa 3aropa.

LLEHA, PE] U CPOKOBE 3A NNALLIAHE.

Yn.7.(1) 3a npegocraBaHe Ha  Ycayrute,
Bb3J/IOXKUTENAT 3annawa Ha USNBAHUTENA Ha
6asa eOuMHUYHWUTE  LEHW, NpPeanoXeHu OT
U3MbJIHUTE/IA B LeHOBOTO My NpeaNoXKeHue, KaTo
MaKCMmanHaTta CTOMHOCT Ha AOrosopa 3a nbpsaTta
rogHa oOT WU3NbJAHEHUMETO MYy He MoXe Ja
Hagsuwaea 291 541.00 nesa 6ez AAC HapuyaHa
no-Hatatek ,leHata” wuau ,CrolHOCTTa Ha
Jorosopa“.

(2) O6wa cToiHocT Ha Onuua 1 — 303 203.00 nesa
6e34C,

(3) O6wa croiHoct Ha Onuua 2 — 315 331.00neBa
6e34C,

(4) O6uwa cToitHocT Ha Onuua 3 — 327 925.00 neBa
6es A4C.

(4) ObwaTa CTOWHOCT Ha goroBopa, BKAOYBALLA U
CTOMHOCTTA 33 U3NbAHEHWE Ha AeWHOCTUTE NO TaKa
npeasuaeHUTE ONUMKU, HE MOXe J3 HaaBsulLasa
1238 000.00 nB. 6e34/C.

(5) Taka nocodyeHaTa obWa cTOMHOCT He e
3agb/kuTenHa 32 BB3/IOMUTEAA, T4 e
€MHCTBEHO € Lien KAacupaHeTo Ha yYacTHULMTE B
obulecTeeHaTa  nopwbuKa. Bb3naraHeto  Ha
AeHocTMTEe He MoXe pAa 6Gbae npeasuaeHo,
nopagn Koeto we 6bAe U3BbLPWIEHO NpU
A0roBopeHUTE e AMHUYHU LEHMU.

(6) B LieHaTta no an.1 ca BKAKUYEHN BCUYKKN pasxoam
Ha WU3Mb/AHUTENA 3a uanbnHeHue Ha Ycayrure,
BKNIOYMTENHO U pasxoamTe 3a nepcoHana, KoUTo
e U3NbAHABA NOPBYKATA, U/UAKN Ha YneHoBeTe Ha
PbKOBOAHWUA CbCTaB, KOMTO LWe OTroBapAT 3a
usnvaHeHneTo Kato BB3NNOKUTENAT He abaxu
3annalaHeTo Ha KaKBUTO M A3 e ApYru PasHOCKMY,
HanpaseHu oT U3Mb/IHUTENA.

(7) EoMHWYHUTE ueHM 33 OTae/HUTE AeWHOCTW,
CBbP3aHKU C U3NBAHEHWETO Ha YCNYrUTe, NOCoYEHW B
UexoBoTo npegnoxeHue Ha WU3NBJAHUTENA, ca
OUKCMpaHM 33 BpeMeTo Ha WM3MbAHEeHUWe Ha
[orosopa u He noanexaT Ha NPoOoMAHa OCBEH B
CNy4auTe, U3pUYHO YroBopeHu B TO3n Jorosop v B
CboTBeTCTBMeE C pasnopendbute Ha 30M.

Yn.8. Bb3NTOKUTENAT 3annawa Ha U3NBAHUTENA
UeHata no Tosu [lorosop, Kakro ciepdga: ypes
nepuoan4HU MeCceyHu NNAWAHUA Bb3 OCHOBAa Ha
npeacraseHu ot U3MB/AHUTESA meceyHU NnpuemMHO
npeaasare/iHu NPOTOKO/U 33 U3BLPLIEHUTE PAabOoTH

option 2.

Art.6. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN 291 541.00 not including VAT
hereinafterreferred toasthe Price or “the Contract
Price”.

(2) Total amount as per Option 1 is BGN 303 203.00
not including VAT,

(3) Total amount as per Option 2 is BGN 315 331.00-
- notincluding VAT,

(4) Total amount as per Option 3 is BGN 327 925.00
not including VAT.

(4) The total contract amount, including the value
for performance of the activities underthe options,
may not exceed BGN 1238 000.00 not including
VAT.

(5) The total amount is not mandatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is only for the
purpose of ranking the participants in the tender.
The real activities cannot be envisaged and
therefore willbe made at the agreed unit prices.

(6) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any paymentforany other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(7) The price indicated in Para. 1is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular monthly installments base d
on monthly D&A Certificates for completed works
submitted by the CONTRACTOR — within 60 (sixty)
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— B cpoK Ao 60 (wecmdecem) gHW, cyuTaHo OT
npyemaHe UsNbAHeHWeTO Ha Yciayrute 33
CbOTBETHMA NEpUoL,.

Yn.9.(1) Bcako nnawaHe no To3u [orosop, ce
M3BbPLLBA Bb3 OCHOBA Ha C1IeJHUTE JOKYMEHTH:

1. npuemo-npenasaTeneH NpPOTOKOA 3a NpuemaHe
Ha YcayruTe 3a cbOTBETHUA Nepurog oT eauH mecel,
33 CcbOoTBeTHaTa  JAeWHocT, noanucaH  oT
Bb3NTOXKUTENA n UBMBJIHUTENA, npu cboTBETHO
cnassaHe Ha pasnopeabute Ha Pasgen MNpepasaHe
W NpuemaHe Ha u3nbHeHUeTo oT [lorosopa; U

2. ¢daKTypa 33 Ab/KMMATa Cyma 33 CbOTBETHUA
nepuoa, w3gageHa ot MU3NBLAHUTENA un
npegacraseHa Ha Bb3NOXUTENA.

(2) BB3NNOKUTENAT ce 33gbnkasa ga U3BbPLUBA
BCAKO [ObJ/UKMMO nNAawaHe B cpok Jdo 60
(wecmdecem) pHv cnep nonyvasaHeTo Ha dakTypa
Ha U3MNBAHNATENA, npu cna3saHe Ha ycaosuATa no
an.l.

Yn.10.(1) Bcuuku nnawaHua no To3m florosop ce
M3BbLPILUBAT B Nesa uYpe3 baHkos npesog Mo
cnepHata 6aHkosa cmeTka Ha U3NMBAHUATENA:

baHka: IOPOBAHK Bbarapua AL
BIC: BPBI BGSF
IBAN: BGO08BPBI 7924 1088 1993 01

(2) W3nbaHWUTENAT e AnbXeH Aa yBeAoMABa
nucMeHo Bbanoxutena 3a BCUYKWM MocaedBaLiy
npomeHun no an.l B CPoK oT 3 (mpu) AHU, c4UTaHO
OT MOMEHTa Ha npomaHata. B cayyail ue
M3nbAHUTENAT He yBeaOMU Bb3noxuTena B TO3U
CPOK, CYMTa Cce, Ye NNaWaHuATa ca HagNexHo
M3BbPLIEHM.

FAPAHUMA 3A USNMB/IHEHUE

Yn.11. MNpu nognuceaHeTo Ha To3u Jlorosop,
M3MBAHUTENAT npepgcraBa Ha BB3/IOKUTENA
rapaHUuva 3a U3Nb/lHEHUE B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
c10) ot CToiHoCTTa Ha [orosopa 6e3 [1/1C, a umeHHO
8746.23 nesa (,lapaHuusATa 33 U3Nb/HeHUe"),
KOATO CAyXM 33 obesneyasaHe Ha U3NbBAHEHUETO
Ha 3agbaxKeHnaTa Ha U3Mb/IHUTENA no Jorosopa.
Yn.12.(1) B cayuyait Ha usmeHeHue Ha Jlorosopa
M3BbPLUEHO B CbOTBETCTBME € To3u [lorosop
NPUAOKMMOTO NPaBO, BK/IOYUTESHO  KOFaTo
M3MEHEeHMeTO € CBbP3aHO C WHAEKCMpaHe Ha
UeHata, W3MBbAHUTENAT ce 3afbmKasa Aa
npegnpueme  HeobxoaumuTe  AeicTBuA  3a
npusexaaHe Ha lapaHUWATa 3a M3NbJHEHUE B
CbOTBETCTBME CU3MEHEHUTE YCA0BMA Ha [lorosopa, B
cpok Ao 30/Tpupecet/ gHW OT MOANMCBAHETO Ha
JOMBAHUTENHO CTIOPasyMeHWEe 33 USMeHEHUETO.

(2) OevicteuaTa 3a npysexgaHe Ha lapaHumATa 3a

days, with effect from acceptance of the execution
of the Services forthe reporting period.

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter Delivery and
Acceptance of the execution form the Contract; and
2. An invoice forthe amountdue forthe respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

Bank: EurobankBulgaria AD
BIC: BPBI BGSF
IBAN: BGO08BPBI 7924 1088 1993 01

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 8 746.23 nesa
(“the Performance guarantee”) which serves to
secure the execution of. the CONTRACTOR's
obligations underthe Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendmentannex.

(2) The actions for bringing the Performance
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M3NbIHEHME B CbOTBETCTBME C U3MEHeHuTe
ycnosua Ha [orosopa moraT ga BKAKYBaT, Mo
u3bop Ha USMBJTHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONBAHUTENHA NapuU4yHa cyma no
baHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/10XKUTENA; u/unu;

2. NpegocTaBaHe Ha AOKYMEHT 3a U3MeHeHMe Ha
NbpBoHayYanHaTa 6aHKoBa rapaHUMA WMAM HOBa
H6aHKoBa rapaHuma, Npu cnassaHe Ha N3UCKBaHUATa
Ha un.14 ot Aorosopa; n/mnm

3. NpepfocTaBAHE Ha AOKYMEHT 3a U3MeHeHue Ha
nbpBOHaYasHaTa 3aCcTpaxoBKa unu HoBa
3aCTPaxoBKa, NpU cnassaHe Ha W3UCKBaHMATa Ha
un.15 0t JoroBsopa.

Yn.13. Korato Kato [apaHuma 3a M3nbAHeHUe ce
npeAcTtasA NapuyHa cyma, cymaTa ce BHacA Mo
b6aHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA:

SG EkcnpecbaHk A rp.Codua
IBAN BG35TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.14.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a UsnbaHEeHUe ce
npeactasAa baHKoea rapaHuma, WU3NMBAHUTENAT
npeaasa Ha Bb3/1OKUTENA OpUrMHaneH
eksemnnAp Ha 6aHKoBa rapaHuusa, uMsgafeHa B
nonsa Ha BDbL3NOXKUTENA, koaTo TpaAbea pa
OTroBaps Ha ce AHUTE U3NCKBAHMUSA:

1. na 6bvge 6esycnoBHa U HeoTMmeHAema GaHKoBa
rapaHuua BbB Gopma, NpeaBapuUTEsHO CbrnacysaHa
¢ BbL3JIOKUTENA pa cbabprka 3aabiaiKeHUe Ha
HaHKaTa - rapaHT Aa U3BbPLIM NAALLAHE NPU MbPBO
nMcmeHo uckaHe ot Bb3/10XUTENA, aeknapupaty,
ye e Hanuue HeusnbjAHeHWe Ha 3agbiXKeHue Ha
M3NBJIHUTENIA  wvanm  pgpyro  ocHOBaHWe  3a
3adbpraHe Ha MapaHumAaTa 3a U3NbAHEHUE MO TO3U
Jorosop;

2. pa 6bae cbC cPOK Ha BaNIUBHOCT 3a LEAMA CPOK
Ha gewcreme Ha [orosopa natoc 30 (TpuaeceT) aHu
ciep, npeKkparAsaHeTo Ha Jlorosopa, Kato npwu
Heo6X0AMMOCT CPOKBT Ha BaANAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuma ce yabniKasa uam ce U3gaBa HOBa.

(2) bBaHkoBMUTE pasxoauM MO OTKpPUBAHETO W
noaabpraHeTo Ha MNapaHuuATa 3a U3NbJIHEHWE BbB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHuUMs, KakTo M no
YCBOABaHETO Ha cpeAacTBAa OT CTpaHa Ha
Bb3TOXKUTE/NA, npu Haan4umneTo Ha ocHOBaHMe 3a
TOBQ, €a 33 cmeTKa Ha U3Mb/IHUTENA.

Yn.15.(1) Korato KaTo MapaHuma 3a UsnbiHeHue ce
npepncrasA 3actpaxoska, U3NbAHUTENAT npenasa
Ha BBL3/IOKUTENA opurMHaneH ekemnasp Ha
3acTpaxoBaTe/iHa NoAuvua, M3gageHa B NoJssa Ha
Bb3/IOXKUTENA B Kosto BDBINOKUTENAT e
NOCOYEH KAaTto TpeTo MoA3BaWO ce Juue
(6eHeduumep), kKoATo TpAbBa ga oTroBapsa Ha
CNeHWTE U3UCKBAHUA:

guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance ora new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
depositedintothe CONTRACTING AUTHORITY’sbank
account:

SG Expressbank, Sofia Branch

IBAN BG35TTBB94001521039296
BICTTBBBG22

Art.14.(1) When a bank guarantee ispresented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a formagreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or othergroundsfordetaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on openingand maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as wellas on expending fundsonthe part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:
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1. na obe3neyaBa U3NbJAHEHUETO Ha To3u [orosop
ypes nokputue Ha OTroBopHOCTTa Ha
U3MBbAHUTENS;

2. na bbae cbC CPOK Ha BAaNUOHOCT 3a LEenus CPoK
Ha aelictemne Ha Jorosopa natoc 30 {TpuaeceT) oHU
cnef npekparaBaHeTo Ha [Jjorosopa.

(2) Pasxoaute no CKNOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTe/IHUA OTOBOP UM NOoAAbPMKAHeTO Ha
Ba/UAHOCTTAa HA 3acTpaxoBKaTa 3a W3UCKBAHMUA
CPOK, KaKToO U MO BCAKO M3MJiallaHe Ha
3acTpaxoeaTenHo obe3weTeHWe B MNON3a Ha
Bb3/NNOKUTE/IA, npv HaAMUMeTo Ha OCHOBaHWE 3a
TOBQ, ca 3a cmeTKa Ha U3MBb/THUTENA.

Yn.16.(1) BBb3NOKUTENAT ocBoboxaaBa
lapaHuMATa 3a M3NbJAHEHWE B CpoK a0 30
(mpudecem) pHW cnes  nNpukAloyBaHe  Ha

u3NbAHEHWeTO Ha JoroBopa W OKOHYaTeNHO
npuvemaHe Ha Ycayrute B NbAeH pasmep, ako
NINNCBAT OCHOBAHUA 3a 334bpXaHeTo OT cTpaHa Ha
Bb3/IOKMTE/IA Ha KakeaTo U Aa e cyma No HeA.

(2) OcsoboxpasaHeTo Ha [apaHuuATa 3a
M3Mb/HEHUE Ce U3BbPLUBA, KaKTOC/leaBa:

1. kKoraTo e BbB popMaTa Ha MapudHa cyma — 4Ypes
npeBe)JaHe Ha cymata no baHKoOBaTa cMeTKa Ha
U3MBIAHUTENA, nocoveHa Bun.1001 Jorosopa;

2. Korato e BbB popmaTa Ha BaHKOBa rapaHums —
ypes BpbllaHe Ha HeWHUAa OpurMHan Ha
npeacrasuten Ha U3MbIHUTENA unu
YMbAHOMOULEHO OT HEro /1ULLE;

3. KoraTo e BbB PopmaTa Ha 3acTpaxoBKa — upes
BpPDbLLAHE HA OPMIMHANA 3aCTpaxoBaTeHaTa NoAMLA
Ha npegcrasuten Ha WU3MNBJAHUATENA  waum
YNBbJIHOMOLWEHO OT HETFO TULLE

(3) Npn HeobxoaumocT, BbB Bpb3Ka C NOETanHOTO
ocBoboxaaBaHe Ha lapaHuMATa 3a MsNbAHEHWe,
U3NMBAHUTENAT npepoctasa Ha BbHb3/IOKUTENA
OOKYMEHT 33 MW3MEeHeHWe Ha NbpBOHaYanHata
6aHKoBa rapaHuma unu Hosa 6GaHKOBA rapaHuus,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) FapaHuMsATa UNKM CLOTBETHATA YacT OT Hes He ce
ocsoboxkpaBa oT Bb3/IOXKUTENA, ako B npoueca Ha
u3nbaHeHMe Ha [loroBopa e Bb3HUKHA CNOop Mexay
CTpaHu1Te OTHOCHO HEU3MbAHEHWE Ha 334 b/ KEHUATA
Ha WU3NBAHUTE/IA wn BBNPOCHT € OTHeceH 3a
pewasaHe npeg cba. [lpu pelasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3/IOKUTE/IA Toih moke Aa npucTbnu
KbM yCBOABaHE Ha rapaHuuure.

Yn.17. BB3NNOKUTENAT uma npasBo Aa 3abprKu
CbOTBETHA YacT W Ja ce YyAoBAeTBOpPU OT
MapaHuuATa 3a U3Nb/HEHWKE, KoraTo
M3NBJAHUTENAT He U3NBbAHKU HAKOE OT Herosute
3a4baKeHuA no [lorosopa, KakTo U B cay4anTe Ha

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ afterthe term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shallbe released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR'’s bank account, specifiedin Art. 13 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative oran authorizedperson;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR's representative or an authorized
person

(3) If required, withregard to the gradualrelease of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee orthe respective of itshall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favor of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITYis entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
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NOLWO, YACTMYHO 1 3abaBeHO U3NbAHEHUE Ha KOeTOo
M Aa e 3aabmkeHue Ha U3NBHUTENA, kaTo ycBou
TaKasa yacT oT [apaHuuATa 3a U3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBeTCTBa Ha yroBopeHaTa B [lorosopa HeycTolKa
33 CbOTBETHMA CAYyYail Ha HEU3NbAHEHMKE.

Yn.18. BL3/IOKUTENAT mma npasBo Aa 3agbpru
lfapaHumMATa 33 uM3NbAHEHUEe B MbJeH pa3smep, B
cnefHuTe Cayyaum:

1. IpUNBLAHO HEU3MBAHEHUE BT M., KoraTo YcayruTe
He OTroBapAT Ha U3UCKBAHMATA HA Bb3/TIOXKUTENA, u
passanaHe Ha [Jorosopa oOT <cTpaHa Ha
Bb3/IOKUTE/IA Ha TOBa OCHOBaHUE;

2. nNpu npeKkpatABaHe Ha JAelHOCTTa Ha
U3MbAHUTENA unu npu obsasaABaHeTo My B
HeCbCTOATENTHOCT.

Yn.19. B BCceku cnyyail Ha 3agbpXaHe Ha
[apaHuyAaTa 3a wu3nbAHeHue, BB3INOMUTENAT
ysegomasa W3Mb/AHUTE/NIA 3a 3agbp:kaHeTo w
HeroBoTo OCHoBaHue. 3aabpKaHeTo Ha MapaHuMATa
33 U3NbAHEHUE U3LANO AU HAacTUYHO He U34yepnBea
npasaTta Ha Bb3/IOKUTE/IA pa Tbpcu obesweTeHue
B NO-ronAm pasmep.

Y2.20. Korato Bb3/IOXKUTENAT ce e yaosneTsopun
or [lapaHumaTa 3a wusNbAHeHMe wu [lorosopbT
npogbvaxkasa Aa e B cuna, UIMBJIHUTENAT ce
3agbnxasa 8 cpok go 30 (mpudecem) pHn pa
AOMbAHU [apaHUMATA 33 U3NbAHEHUWE, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/IOXKUTENA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3NIOKATENA wman npepoctaBu AOKYMEHT 3a
M3meHeHWe Ha MbpBOHaYanHaTa HaHKoBa rapaHLuA
Man  Hoea GaHKOBa rapaHUuMA, CbOTBETHO
3aCcTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
Aencteneto Ha [loroBopa pasmepbT Ha MapaHumATa
3a usnwvsHeHue Aa 6bae B cboTBETCTBUE [lorosopa.

Yn.21. BBL3/IOKUTENAT He pAbaxu Aauxsa 3a
BpemeTo, Npe3KoeTo cpeacTsaTta no MapaHumaTa 3a
U3NbAHEHUe ca npecToAnu npu Hero
3aKOHOCBHOOPa3Ho.

NPABA U 3AAbJ/IXKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.22. U3bpoABaHeTO Ha KOHKPeTHU npasa W
3a8b/KeHua Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oT
[loroBopa e HeusyepnaTesiHO UM He 3acAra
OeNUCTBMETO Ha Apyrv Knaysu oT [orosopa wam ot
NPUAOKUMOTO NPaBo, NpeABUKAALIM Npasa u/nnm
3a4b/IXKEHNA Ha KOATO U ga e oT CTpaHuTe.

06uwu npasa U 3aabaXeHusa Ha USMBAHUTENA

and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR ortheirbeing declared insolvent.

Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainmentand the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensationtoa greater extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guaranteeis compliant
with the Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22, The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.23. USNBAHUTENAT uma npaso:

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:
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1. pa nonyynu BB3HarpaxkgeHWe B pasmepa,
cpokoBeTe W nNpu yciosuata no yn.7 — 10 ot
Jorosopa;

2. Aa ucKa M na nonyyasa ot Bb3NOXKUTENA
HeobXoauMMOTO CbaeWCcTBUE 33 M3NbJAHEHWEe Ha
3afbAKeHUATa No To3n [lorosop, KaKTo U BCUYKK
HeobxoaMMN AOKYMEHTU, MHPopMaLMA U AaHHW,
NPAKO CBbP3aHN UAKU HeoOXoANUMM 33 U3NBAHEHHUE
Ha [loroBopa;

Yn.24. U3NBbNIHUTENAT ce 3apavnkKasa:

1. pa npegocrasu/npepocrasa Ycayrute u Aa
M3MNbAHABa 3aAb/KeHuATa cn no To3m Jorosop B
YyroBopeHuTe  CpOKOBE W  KayecTBeHO, B
cboTeeTcTBue ¢ [lorosopa U MNpuaoxKeHUATa;

3. pa uHdopmupa ceoespemerHHo Bb3NTOKUTENA
33 BCMMKM MpeuYKku, Bb3HMKBAWM B XOoJa Ha
n3NbJHEeHKeTO Ha paboTa, Aa Npe/ioXKM HauuH 3a
OTCTPaHABAHETO MM, KaTO MOXe Aa NoucKa oT
Bb3/IOXKUTENA yKasaHua u/uan cbaeicTene 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4, pa wm3NbAHABA BCMYKM  3aKOHOCHLOBpasHU
yKasaHuAa U nsncksaHma Ha Bb3/I0XKUTE/A;

5. ma nasu noeeputenHa KoHduaeHumanHata
uHbopmaumsa, B CbLOTBETCTBME C YroBOPEHOTO B
Joroeopa;

7. pa ydvactea BbB BCUMYKM paboTHU cpeluu,
CBbpP3aHU € U3NbJIHEHMETO Ha To3u Jorosop

8. Ja He NpPOMEHA CbCTaBa Ha NepCOHana, KoOWTo
e OTroBaps 3a U3NbAHeHWeTo Ha Yconyrurte, bes
npeasapuTesHO MUCMEHO CbIAacMe OT CTpaHa Ha
BBb3/IOXKUTENA

061w npasa v 3agbaxeHus Ha Bb3/1I0XUTENA

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising in the course of the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

the

General rights and obligations of

Yn.25. Bb3JIOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wuv3uMckBa w ga noayyasa Ycayrute B
YrosopeHua cpoK, KOJIMHeCTBO N KauecTBo;

2. fa KOHTpOAUpa U3NbAHEHUETO Ha noeTute OT
U3MBAHUTENIA 3agbakeHUA, 8 T.4. A3 UCKa U Aa
nonyyasa uHoopmauma ot UIMNBAHUTENA npes
uenua Cpok Ha [orosopa, WAW Ja U3BbLPLIBA
NPOBEPKU, NpU HeoBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
n3nbjHeHWe Ha [orosopa, Ho 6e3 c Toea Aa npeuyn
Ha U3MbJ/IHEHWETO;

3. A3 W3UCKBa, NpPM HeobxoguMmocT M Mo CcBoOA
npeLeHKa, obocHoBKa oT CTpaHa Ha
U3MbJAHUTENA  Ha  u3roTBeHUTE OT  HEro
oTYeTU/AOKNAAM MAM CbOTBETHA YacT OT TAX;

4, pa wmsuckBa oT U3NBAHUTENA npepaboTeaHe
unn popaboTeaHe Ha BCEKWU OT MPOTOKOAUTE 3a
3aBbplleHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YroBOPEHOTO
8 4n1.30 ot Jorosopa;

5. ga He npuveme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CboTBeTCTBUe c yroBopeHoTo 8 41.30 ot [lorosopa;

CONTRACTING AUTHORITY

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplementany one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;
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Yn.26. Bb3NNOXKUTENAT ce 3agbnrKasa:

1. Aa npueme U3NbAHEHUETO Ha YCayrute 3a BCEKU
oTAesieH Nepuoa n BCAKA AeMHOCT KOraTo oTroBapA
Ha AOroBopeHoTo, MO peAa U NPW YCNOBUATA Ha
To3u [lorosop;

2. pa 3zannatm Ha W3NBAHUTENA Uewnata B
pasmepa, No peaa 1 Npu yCnoBUATa, NpeaBULEHMU B
To3u [lorosop;

3. Aa npegoCTaBU W OCUTYpU  OOCTbM  Ha
N3MBNHUTENA go uHdpopmauusaTa, Heobxoamma
33 M3BbpWBaAHETO Ha Ycayrute, npeameT Ha
Jorosopa, npwu cnassaHe Ha OTHOCUMMUTE
U3UCKBaHMA unm OrpaHuYeHun CbrlacHo
NPUIOKMMOTO NPaBo;

4. pa na3sn noseputesHa KoHduaeHumanHaTta
MHPOpMaLMA, 8 CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
4n.45 ot [lorosopa;

5. pa okasea cvaetictene Ha U3MBAHUTENA Bbs
Bpb3Ka € WM3NbAHEHMETO Ha To3n [orosop,
BK/JIOYMTENTHO W 33 OTCTPaHABaHE Ha Bb3HUKHAMM
npeykun npes MsnbaHeHUeTO Ha [Jorosopa, KoraTo
U3MbJAHUTENIAT noucka ToB3;

6. Aa oceoboan npeacraseHata oT U3MBJIHUTENA
lapaHuMA 33 usNbjHeHWe, CbMNACHO KNay3uTe Ha
4n.16 ot forosopa;

CneunanHu npasa U 3agb/mKeHusa Ha CTpaduTte

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
forin this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, whenthe CONTRACTORrequires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.27. [ediHocTUTE MO  M3AbAHEHWE  Ha
HOroBopHUTE  3agb/ikeHna Ha WM3NbJIHUTENA
cnepBa Aa 6bAaT M3BLPWBAHM KAayecTBEHO M B
Nb/IHO CbOTBETCTBUE C MpaBwiaTa 3a TEXHWKA Ha
6e3onacHoct B TEU, KoHTypTnoban Mapwuua U3Ttok 3
M 334bAXEeHUATa, NpoM3TUYALLM OT BGbArapcKoTo
3aKoHopaTenctBo B cdepaTa Ha oOnNasBaHe Ha
OKOoNHata cpena v HesonacHocT Ha Tpyaa, KaTo
KOHKPETHO 33aAb/iKeHUATa My B Ta3n Bpb3Ka ca
cnegHuTe:

1. Ba OCbWEecTBABAa BbL3NOMKEHOTO NPU MBIHO
cnassaHe Ha KNay3uTe Ha [0rosopa, KakTo U Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHUA, KOUTO Ca OTHOCUMM KbM
npegmeTa Ha  Oorosopa, Ha  npaBuaaTa,
pasnopeabuTe WU npeanucaHuWATa, M3AadeHn oT
KOMMNETEeHTHUTE OPraHu BbB BCEKU e JMH MOMEHT OT
U3Nb/JHEHWE Ha AOrOBOPa, KakTo W A3 U3Nb/HABA
BCUYKM OPYIM YCNOBMA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/10XKEHUTE C AOroBOpa AeMHOCTU, KaTo noema
MbNHA OTrOBOPHOCT 33 M3Mb/AHEHME HA BCUYKM
ropeonncaHu 3a4b/IKeHUA;

2. pa ocUrypu 3a MU3NbAHEHUETO NepcoHan,
Ha3Ha4€H NO 3aKOHOYCTaHOBEHWA pea, Aa 3an/alia
Ha Cayxutennte CU BCUYKKU  3anaatu, TaKcu,

Art.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1 to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competentauthoritiesin each and every moment of
the execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
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3aCTPaXx0BKU U OCUIYPOBKU, KOUTO CE M3UCKBAT OT
3aKoHoZaTenHaTa ypeaba B Tasu chepa, KakTo U oT
NPUNOKUMUTE 33 CNYYEA TPYAOBU CNOPA3YMEHUHA;

3. [4a M3BbPWW AEWHOCTMTE NpWM Chna3BaHe Ha
BCMYKWM Mpasuna, pasnopegbu U 3aKOHOBM
M3UCKBaHWA NO TpyAoBaTa besonacHoCcT;

4. pa ocurypn o¢upmeHo paboTtHo obnekno
0603HaYEHO C MHULMANU Ha M3NBAHUTENd, 33 A3
6bde AcHA  AWYMHATa  uaeHTUUKaAuMA  Ha
cnyxutenute Ha U3NMBIHUTENA oT Bb3/IOXKUTENA
u/uanTpetTn Anua;

5. cBoeBpemeHHO aa uHbopmupa Bb3NOKUTENA
3a Bb3NaraHeTo Ha DEeNHOCTU Ha
noaM3nbAHUTENNUTE, aKo TOBa € 3aABeHO OT
U3MbJHUTENA npu y4acTMeTo My B Npoueaypara
33 Bb3naraHe Ha obwecTeeHaTa MopbYKa U
porosopa ro paspewasa. U3NbAHUTENAT chenpa
ha ysegomn 3a Tosa BDBL3/IOKUTENA npeau
3ano4YBaHe M3BbLPLWBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NoAU3NbAHUTENSA.

6. [a nonbasawn/MannpeacTasa 4OKYMEHTaLMSA No
TexHuka Ha besonacHoct Ha BB3/IOMUTENA no
M3UCKBAHUATA Ha HACTOAWMA A0roBOp W/ Mnn B
CbOTBETCTBME C  W3UCKBAHMATA HA  BCUYKM
NPUAOKUMU NpaBuna, pasnopenbu M 3aKOHOBMU
U3UCKBaHWA,

7. [a npunara nJaHa 3a 6e3onacHoOCT U 3apase,
KOrato ce W3MCKBa NO  3aKOH MAM  OT
Bb3/TIOKUTENA.

8. Oa He U3M0/3Ba yCAYrUTe Ha HeKBaaupuumpaH
WA HeynbAHOMOLEH nepcoHan. ToBa cneaga Aa
6bae ycTaHOBEHO NpPM Hag/eXHO W3BbLPLIEH]
nposepka ot BB3JIOKUTENA no Bpeme Ha
M3NbJIHEHWETO Ha AerHOCTUTE Mo gorosopa oOT
U3MBAHUTENA.

9. pa cnasBa npuioXKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA
W TesW, W3NOXKEeHU B HACTOAWMA JOroBop 3a
MOAN3BAHETO HA 3aAb/IKUTENHU NUYHU NpeanasHu
cpeActBa Ha BpeMeHHW O0EeKTU UAW MOABUNKHK
obekTn 3a paboTa, 33 NpeaynpeauTenHa cucTema
no Tb, Nnpu  yCTaHoBABaHe Ha  pPbyHO
TPaHCMOPTUPaHe Ha MaTepPUann v BbB BCUYKU
Apyrv coepu Ha TpyaosaTa 6e30nacHOCT.

Yn.28. HeusnbAHEHMETO Ha  M3MCKBAHMATA
cbrnacHo 4n.27 we 6bae OcHOBaHMe 3a
€HOCTpaHHO npeKpaTABaHe Ha gorosopa oOT
CTpaHa Ha Bb3IOKUTENA. KoHKpeTHuUTe
OCHOBaHWA, 33 nNpekpaTABaTe Ha Aorosopa o7
Bb3/IOKUTENA npu HecnassaHe Ha U3UCKBAHMATA
ca nocoyeHU 4n.400T HACToAWMA AOTOBOD.

NPEJABAHE U NPUEMAHE HAU3Mb/IHEHUETO

Yn.29. NpepasaHeTo Ha U3NBAHEHUETO Ha YcayruTe

personnelall remunerations, taxes, compulsory and
voluntaryinsurancesrequired by the applicabie law
as well as the applicable labor agreements;

3. toperformthe activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear in order to
ensure that the personal identification of its
personnelis clear to the CONTRACTING AUTHORITY
and/orthird parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time forassignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assighment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. Thisshall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities underthe contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specificgrounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.40
of the present contract.

HANDOVERAND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.29. The handoverofthe execution of Service for
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32 BCEKM OTAeNeH MecedeH nepuos ce
JOKYMeHTUpa C TMpPOTOKO/A 3a fpuemaHe u
npegnasaHe, KOMTO ce NOANMUCBa OT NPeACTaBUTENN
Ha Bb3NNIOXKUTENA w WU3NBAHUTENA B ABa
OPUIMHANHU eK3eMNnaApa — No eAuMH 3a BCAKa OT
CrpaHuTe (Mpuemo-npesasaTeneH NpoToKon)

Yn.30.(1) Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. Aa npueme M3NbAHEHWETO, KOraTo OTroBapA Ha
JOroBOPEHOTO;

2. na noucka npepaboTsaHe B onpefeeH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/ly4yail npepaborBaHeTo U/Mau
AONMbABaHeTO Ce M3BbpWBA B YKasaH oT
Bb3/IOXKUTESIA cpoK M e u3UaNo 3a CMeTKa Ha
U3MBbAHUTENA. Korato 6baar  ycraHoBEHM
HeCbOTBETCTBMA HA WM3NbLJAHEHOTO C YrOBOPEHOTO
unu 6baar KOHCTaTUPaHHU HeZocTaTbuy,
BB3/IOKUTENIAT morke pa oTKaxe npuemaHe Ha
M3MbAHEHNETO ao OTCTpaHABaHe Ha
HeJlocTaTbUMTe, KaTo Jdajde noaxoaAll CpPoK 3a
OTCTpaHABaHeTO Um 3a cmeTKa Ha U3MNBJ/IHUTENS;
3. pa oTKaXe Qfa npueme U3NbAHEHMETO Mpu
CbleCTBEHW OTKNOHEHUA OT AOrOBOPEHOTO B
CNY4ait, Yye KOHCTaTUpaHWTe HeAoCTaTbLM ca oT
TaKOBa ecTecTBO, Ye He moraT A3 6b4aT OTCTPaHeHu
B PaMKUTe Ha CPOKa 3a u3nbaHeHue no Jorosopa.

CAHKUUU NPU HEU3NBAHEHUE FTAPAHLUU 3A
KAYECTBO. PEKNAMAUUU

Yn.31. [Mpv npocpouBaHe U3NbBAHEHUETO Ha
3aab/KeHuATa no To3u [oroBop, Hem3snpaBHaTa
CrpaHa gb/KM Ha U3npaBHaTa HeyCTOWKa B pasmep
Ha 2 % nBe Ha cTo oT LleHaTa3a cboTBeTHMA NepUon,
32 cboTBETHaTa AeWHOoCT/3afaya 3a BCEKU [eH
3abaBa, Ho He noseye 0T 20 % /ABageceTHa cto/ oT
CroliHocTtTaHa Jorosopa.

Yn.32. lapaHUMOHHUAT CPOK 33 W3BbLPLIEHUTE
peMOHTHW paboTu e 6 meceua u 3anoysa ga Teve oT
JaTaTa Ha noAanuceaHe Ha ABYCTPaHHUA NPOTOKOA
33 NpUemaHeTo Ha U3BbLPLIEHUTe paboTu.

Yn.33. BL3/IOKUTENAT we uHbopmupa nucmeHo
MU3MbAHUTENA 33 BCUYKKM AedeKTH, Nposasuan ce
npes rapaHUMoHHWA nepuoa. Bcuukn pasxonu,
CBbp3aHM C OTCTpPaHABaHETO Ha AedeKTuTe Mo
Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK e ObaaT 3a CMeTKa
Ha U3NBAHUTENA.

AKko cnep kato U3NBIHUTENAT 6bae yBeaomeH,
He oOTcTpaHu pedekTute B  pasymeH CPOK,
Bb3/TOXUTENIAT wvma npaso aa npeanpueme
HeobxoaumuTe [eNCTBUA 3a OTCTPaHABaHEe Ha
AeeKTnTe KaTo pUCKa M pPasxoauTe ca 33 CMETKa Ha
M3MNb/IHATENA, 6e3 ToBa JAa npeun Ha

each separate monthly period shall be documented
under cover of a Delivery and Acceptance
Certificate signed by representatives of the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR in
two original copies - a copy for each one of the
Parties (D&A Certificate)

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shallhave
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY canrefuse toacceptthe
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period underthe Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT WARRANTY
PERIOD. CLAIMS.

Art.31. In the event of late fulfilment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 2% (two percent)
of the Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 20% (twenty percent) of the
Contract Value.

Art.32. The warranty period of the completed
works shall be 6 months from the date of signing of
the bilateral acceptance protocol.

Art.33. CONTRACTING AUTHORITY shall notify in
writing CONTRACTOR about all defects during the
warranty period. All relevant costs for remediation
of any defects during the warranty period shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

In case CONTRACTOR, after it has received a defect
claim, fails to remedy the defect/s in reasonable
time, CONTRACTING AUTHORITY shall have the
right to undertake the necessary actionstoremedy
the defect/s and the risk and costs of these actions
shall be at the expense of CONTRACTOR, however
these actions shall not limit or preclude
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BB3/TIOKUTENA pAa Tbpcu npasBaTta M NO TO3M
porosop. B T103n cayyait BB3NNOKUTENAT uma
NpaBo Ha HeycToMKa 3a 3abaea cbraacHo 4n. 32. ot
HacToAwMA Oorosop 3a nepuoaa 33
OTCTpaHABaHeTo Ha gedekrta ot U3MBAHUTENA.
FapaHUMOHHMAT CPOK Ce yAbXaBa C BPEMETO 33
OTCTpaHABaHEe Ha MNPOMNYCKM MO BUHA Ha
U3NBb/HUTENA.

Yn.34. [lpu KOHCTAaTUPAHO AOWO WAU ApYro
HETOYHO WAM YACTUYHO U3NBLAHEHWE HA OTAe/Ha
AeWHOCT UK NPU OTKNOHEHME OT USUCKBAHUATA Ha
BB3NOXKUTENA, nocodyeHn B TexHMUecKaTa
cneupudurkauns, BBINOKUTENAT uma npaso Aa
noucka ot U3MbJIHUTE/A ga u3nbaHW M3UANO U
KadecTBeHO CboTBeTHaTa AelHOCT 6e3 Aa AbaXK
OONBAHUTENHO Bb3HArpaxaeHue 3atosa. B cayyaid,
Yye W MNOBTOPHOTO WU3MbAHEHMEe Ha ycayrata e
HekayectBeHo, BB3JIOKUTE/AAT uma npaBo Aa
330bpKU  rapaHuMATa 32 MU3NbAHEHUME U A3
npekpaTy Lorosopa.

Yn.35. lMpu passanaHe Ha [orosopa nopaau
BMHOBHO HEW3MbJHEHME Ha HAKoA oT CTpaHuTte,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/XKK HEYCTOMKA B pasmep Ha
10% /pecet Ha cto/ ot CroiiHocTTa Ha Jorosopa.
Bb3/IOKUTENAT uma npaso Aa yaAbpXM BCAKA
Ob/kMMa no T103v [loroBop HeycToWKa u4pes
3aabpKaHe Ha cyma oT [apaHuMATa 3a U3NbAHEHUe,
Kato ysegomu nucmeHo U3Mb/IHUTESIA 3a Tosa.

Yn.36. MNnawaHeTo Ha HEYCTOMKUTE, YrOBOPEHU B
To31 [loroBop, He orpaHW4aBa MNpPaBOTO Ha
usnpasHata CTpaHa 4a Tbpcu peanHo UsNbiHeHue
n/vnn obeslweTeHMe 3a NOHECEHW Bpean u
NpPoOnycHaTM NoA3M B NO-roafM pasmep, CbrNacHo
NPUAOKUMOTO NPaBo.

Yn37. B cayyalh Ha 4YacTMMHO WM  OBAHO
HEUSMB/AHEHUE  HA  Bb3/IOKEHUTE  AeNHOCTU
CbrnacHo ,Perucrbp Ha AeWHOCTUTE MO OCHOBHA
nogapwkKka“;, ,[dedekToBaHM Kosandectsa” ce
cberaa  [llpotokon N 9 »I1poToKON 3a
KOHCTaTUpPaHU pasnuymMa” Kato B TO3U cay4au
Bb3n0XKMTENAT Hanara caHKkuua 8 pasmep 20% ot
CTOIAHOCTTa Ha 4oroBOpa.

Yn.38. Tllpu HapywasaHe oOT (CTpaHa Ha
M3MbJAHUTENIA Ha 3aKkoOHOBWUTE M3MUCKBaHMA 33
TpygosaTa 6€30NacHOCT, KaKTo U Te3n, NOCOYEeHU B
HactoawuAa gorosop BB3NIOKUTENAT uma npaso
Ja npeycTaHOBW BPEMEHHO MW3BbLPLIBAHETO Ha
BCcAKakBM aeicteua ot U3MBAHUTENA, KaTto
BpemeTpaeHeTO 3aBUCM OT CEPUO3HOCTTA Ha
HapyweHueTo. Cnep npoeepKka U oaobpeHne Ha
npeanoxeHna ot crpaHa Ha W3MBAHUTENA
KopektuseH naaH Bb3/IOKUTE/NIAT nma npaso Aa

CONTRACTING AUTHORITY from exercise of the
remedies available to CONTRACTING AUTHORITY
under the present contract. In this case
CONTRACTING AUTHORITY shall receive liquidated
damages for delay as per Art 32. thereof for the
period of defect remediation. The warranty period
shall be prolonged with the time necessary to
remedy defects, which the CONTRACTOR is
responsible for.

Art.34. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specifictask or a
deviation fromthe requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of poor quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.35. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% /ten percent/ of the Contract Value.
The CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
deducting every default due on this Contract
through retaining an amount fromthe Performance
Guarantee by notifying the CONTRACTOR of it in
writing.

Art.36. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensationforincurred damages and lost profits
in a greateramountin line with the applicable law.

Art.37. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities
Jnspected quantities and identified flaws “, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty

amounting to 20% of the Contract Value.

Art.38. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirementsas wellas the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
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N03B0/N, CbOTBETHO A3 3abpaHW BbL3CTaHOBABaHE
Ha M3BbpWBAHETO Ha AeiHocTuTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBfABaHe Ha AOeNHOCTUTE He BoAaU A0
yOb/XKaBaHe Ha CpoKa 32 W3NbAHEeHMe Ha
porosopa. B To3u cayyari Bb3NIOKUTENAT mma
npaso ga noucka ot U3MbJIHUTENA ga opraHuMsupa
M nposede AoNbAHUTENEH Kypc 3a obydeHue Ha
aHraXXupaHva ¢ WU3AbAHEHWeTO Ha Aorosopa
nepcoHan No 8BbnpocuTe Ha TpygoBaTa HesonacHocr
U C NPOABLANKUTENHOCT HE MO-MaNKo OT 16 U,

Yn.39. lNpu HanMuMe Ha OCHOBaHUATA, NOCOYEHU B
4yn.37 Bb3/IOKUNTEJIAT ocseH ¢ npaBOTO A3 NOUCKA
npeycraHoBaBaHe Ha M3NbAHEHWETO, OMNMCcaHo B
cblWwara pasnopeaba, Mma NpaBo O3 334bAXKM
M3NBJIHUTE/IA  aa noanvwe nNpPOTOKOA 33
HapylleHue u ga 3anaaty Ha Bb3/I0OXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no T6,
noanucaH Mmexay CTpaHuTe, nNpeAacTasBaABaly,
MpunoxeHne 4 Kbm HacToAWMA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA AOrOBOPA

Yn.40.{1) To3n Jorosop ce npekpaTaga:

1. c ustnyaHe Ha Cpoka Ha [Jorosopa

2. C M3MbJAHEHMeTO Ha BCUMYKWU 334b/XEeHUA Ha
CTpaHuTe No Hero;

3. nNpu HacTbnBaHe Ha nNbAHa obeKTUBHA
HEBb3MOXHOCT 33 W3NbAHEHWE, 33 KoeTo
obcroaTencTso 3acerHatata CTpaHa e anbXHa Aa
ysefomu gpyrata CTpaHa B cpoK Ao 7(cemem) aHu
OT HacTbMNBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTa N Aa NpeacTaBu
HOKa3aTencrsa;

4. nNpu npekpaTABaHe Ha OPUOUYECKO AULe —
CrpaHa no [Jorosopa 6e3 npasonpuemcTso, no
CMWUCbNA Ha 3aKOHOAATE/NICTBOTO HAa AbprKaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO JIULE € YCTaHOBEHO;

5. npn ycnosuAata no 4yn5 anl 1.3 or
3ne0aPHONAPCA.

(2) JorosopbT moxKe ga 6bae npekpaTeH

1 N0 B3aMMHO cbrnacMe Ha CTpaHuTe,
u3paseHo B NUCMeHa dopma;

2. korato 3a U3Mb/HUTENA 6boe oTKpuTo
NPOWU3BOACTBO no He CbCTOATENHOCT unu

NVIKBUAAUMA — NO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.

Yn.41.(1) Bcaka ot CTpaHWTe MOXe Aa passanu
Jorosopa npuM BWHOBHO Heu3NbJAHEHWE Ha
CbLLECTBEHO 33Ab/IKEHWe Ha Apyrata cTpaHa no
Jorosopa, npu ycnosuATa M C nocieavuuTe
CbrnacHo 4n.87 1 cn. oT 3aKOHa 3a 3a/b/IKEHUATa U
JOorosopuTe, 4Ype3 OTfpaBAHE Ha NUCMEHO
npeaynpexaeHne oT u3npasHata CrpaHa po
Heu3npasHaTau onpeaenaHe Ha NOAXOAAL, CPOK 3a
u3nbaHeHne. PassanaHe Ha [orosopa He ce
JONyCKa, KoraTo HeusnbAHeHaTa 4acT oT
334b/IKEHVUEeTO e He3HauyuTesHa C ornej Ha

CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours,
Art.39. Provision of the grounds stipulated in Art.37
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 4 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.40.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevantlaws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.41.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and seta time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.
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MHTepecaHa usnpasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CrpaHuTe wWe
CYMUTaT 338 BUHOBHO HEU3MBJHEHMWE HA CbWECTBEHO
3aabsikeHue Ha U3IMb/IHUTENA sceku oT chegHuTe
caydam:

1. korato MWU3MBAHUTENAT He e 3anoyHan
M3NbAHEeHWeTOo Ha YcayruTe B CPOK A0 5 AOHM,
cyuTaHo oT [laTaTa Ha Bau3aHe B CUNg;

2. U3NBIHUTEJIAT e npekpaTua U3NbAHEHWETO Ha
Ycnyrute 3a noseye o1 10 aHu;

3. WM3NBLJHUTENAT e ponycHan cCbwecTBeHo
OTKNOHEeHWe OoT YUIoBMATa 33 U3NbAHEHWEe Ha
nopbukata / TexHuyeckaTa cneundukauma u
TeXHWYeCKOTO NpeaioxeHue.

(3) BL3NIOXKUTE/IAT moxe aa passanu [orosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomnerue ao U3MbJAHUTENA
M 6es3 pga My page JAonbAHUTENEH CPOK 3a
v3nbJHeHue, ako nopagu 3abaBsa Ha
U3MbJAHUTENA To e cTaHano 6e3none3Ho UAK ako
3agb/KeHneTo e TpAbBano Aa ce  U3NbAHU
HenpemeHHO B yroBOpeHOTO Bpeme,

Yn.42. BbB3IOKUTENAT npekpartAsa [orosopa B
cayyaute no 4n.118, an.1 ot 300, 6e3 Aa AbAKK
obesweteHue Ha U3MNb/IHUTE/IA 3a npeTbpneHn oT
npekpaTtasaHeTo Ha Jorosopa Bpean, OCBEH aKo
NPeKpaTABaHETO € Ha ocHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 30M

Yn.43. BbB BCUYKU CAy4daun Ha npexpatABaHe Ha
[orosopa, OCBEH nNpu NpeKkpaTasaHe Ha
lopuandecko nuue — CrpaHa no [orosopa 6es
NpaBonpuemcrso:

1. BL3NNIOXKUTENAT n U3NBAHUTENAT cbeTasar
KOHCTaTMBeH MNPOTOKOA 33 wu3BbplUeHaTa KbM
MOMEHTa Ha npekpatasaHe paboTa W pasmepa Ha
€BEeHTYaNHO Ab/DKUMUTE NNALLAHNA; U

2. U3NBNHUTENAT ce 3aabnKaBa:

a) Aa NpeycTaHOBUW NpeAOCTaBAHETO Ha YeayruTe, C
M3KNIOUYEHWE HA TaKUBa AeMHOCTU, KAaKBUTO MOXKe

jga  6bgaT  HeobxoAMMM M NOUCKaAHW  OT
BBb3NOKUTENA;
6) pa npepage Ha BbB3NNIOKUTENA scuuKM

oTueTn/paspaboTKM/40KNAAM, USTOTBEHU OTHETO B
uanbiHeHMe Ha [orosopa Ao pJaTata Ha
npekpaTABaHeTo; n

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOXKUTESA BcUKM JOKYMEHTH
M marepmann, KouTo ca cobCcTBeHOCT Ha
BL3/IOXKUTENA wn ca Buanm npenocraBeHW Ha

M3MBAHUTENA BLB Bpb3Ka € npegmeTa Ha
Lorosopa.
ObLY PASNOPEABN

OedurHvipaHv NOHATUA U THAKYBaHEe
Yn.44.(1) OcBeH ako ca gePUHUPAHU U3PUYHO MO
Apyr HauyuH 8 To3u [loroBop, M3NoN3BaHUTE B HEro

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as fromthe Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services formore than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.42. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para.1 (1) of the PPA.

Art.43. |n all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Partyto the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of

termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS
Defined concepts and construal

Art.44.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
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NOHATUA WMMAT 3Ha4YeHueTo, JageHo um B 30T,
CbOTBETHO B  JAerajHuTe  gepuHuuMKN B
JonbaHutenHute pasnopeabu Ha 300 wnu, ako
HAMa TakMBa 33 HAKOU TMOHATMA — cnopej
3HayeHMeTOo, KOeTO UM Ce NMpuaasBa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 30MM.

(2) Npu npoTuBopeune Mexay pPasAUUHM
pasnopeabu uAW yCI0BMA, CbAbPXHAllM ce B
Jorosopau MpunoxkeHuaTa, ce npuaarat cheaHuTe
npasuna:

1. cneumanHute pasnopegbdbu uUmaT nNpeaumcTBO
npeaobwmTe pasnopeabu;

2. pasnopepbute Ha lMpunoxeHuatra umar
npeauMmcrso npefpasnopeabute Ha Jorosopa

Cna3ssaHe Ha NPUIO0KUMU HOPMU

Yn.45. Mpu wmsnbaHeHneTo Ha [orosopa,
U3MNB/IHUTENAT e AanbKeH Aa cnassa BCUYKM
NPUIOKNMM HOPMATUBHU aKTOBe, pasnopendbu,
CTaHOdapTM W  ApYrM  U3UCKBAHWA, CBbP3aHU C
npeameTa Ha [loroBopa, M B YaCTHOCT, BCHUYKM
NPUNOKUMU NpasnNa U U3NCKBAHUA, CBbP3aHU C
ornassaHe Ha OKO/HaTa cpeja, COUMANHOTO M

TPYAOBOTO NpaBo, MNPUAOKUMWU  KONEKTUBHU
cnopasymeHus n/mam pasnopepbu Ha
MEXIYHapOAHOTO  eKOAOTMYHO, COUMAnHO W

TpYyA080 Npaso, cbrnacHo MpunoxKeHue Ne 10 kbm
un.115 ot 30I1.

KoHdbuaeHumnanHocr

Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHuTte no To3m [lorosop ce
3agbAXasa fda Masv B NOBEPUTENIHOCT M Aa He
paskpuvBa WMAM pasnpocTpaHaABa WHPpopmMauma 3a
Apyrara CTpaHa, cTaHana M WM3BECTHa MpU WK Mo
nosog U3NBAHEHNETO Ha Dorosopa
(,KondupeHumanna uHbopmauua“).
KondupeHupmanHa uHpopmauma skarouea, 6es3 aa
ce orpaHuyaBa A40: 0BCTOATENCTBA, CBbP3aHU C
TbprosBckata AeWHOCT, TeXHUYEecKUTe TpoLecH,
fpoeKTU nan ¢uHaHeu Ha CTpaHUTE, KaKTo W HOY-
Xay, usobpeTeHua, NoNe3HU MOLENN WAU APYFU
npasa oT noaobeH xapakTep, CBbpP3aHU C
u3nbiHeHWeTo Ha Jorosopa. He ce cmATa 3a
KoHUAeHUMANHA UHOPMALMATS, Kacaewa
HaMMEHOBaHMETO Ha  WM3NbAHEHWA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeameTa Ha To3n [orosop, ¢ ornep,
6baewo no3oBaeaHe Ha NPUZOGUT NpodecuoHanex
onut oT U3NBAHUTENA.

KoHuaeHumanHa nHdopmauus skaousa, 6es aa
Ce oOrpaHM4YaBa 0. BCAKakBa (PMHAHCOBA],
TbProBCcKa, TEXHUYecKa WUAU apyra uHdopmaums,
aHanu3W, cbCTaBeHW MaTepuanu, wuschensaHus,
OOKYMEHTU WAW ApyrvM maTepuanu, CBbp3aHu C
6usHeca, ynpaeneH1eTo UAM AeAHOCTTa Ha ApyraTta
CTpaHa, OT KaKBOTO M @ e eCTECTBO WM B KaKBaTo

meaninggivento themin the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence overthe provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations

Art.45. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labour
law, applicable collective agreements and/or
provisions of the international environmental, social
and labour law in accordance with Appendix 10
attached to Art. 115 of the PPA.

Confidentiality
Art.46.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information aboutthe other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
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M pa e ¢dopma, BKAOYMTENHO, OUHAHCOBU U
onepatuBHU pPesynTaT, nasapu, HacToAWM WAU
NOTEeHUMAAHN KNNEHTU, COBCTBEeHOCT, MeToam Ha
pabota, nepcoHasn, [AOrOBOPU, AHTBKUMEHTH,
fNpaBHWU BBNPOCKM WAM CTpaTern, NPOAYKTH,
npoLecH, CBbp3aHW C AOKYMEHTALMA, YepTexu,
cneunduKkaumm, anarpamu, nnaHose,
yseJomneHusa, AaHHK, obpasum, moaenun, mocTpum,
codpTyep, codbTyepHU NPUNOKEHUA, KOMMIOTHPHU
YCTpOWCTBa MK APYIM matepuann UAU 3anucm nnu
apyra uidopmauua, He3aBUCUMO Jann B NMUCMEH
WJIN YCTEH BUA, UM CbAbPIKALLA Ce HAa KOMIMIOTbpPeEH
JMCK WK Apyro ycTpomcTBo.

(2) C n3knroyeHue Ha cydanTe, nocoyeHNBan.3 Ha
TO3U uneH, KoHduaeHuManHa UHPopmaLua moxe
fa 6boe paskpusaHa camo cef, NpeaBapuTeNHO
nucmeHo oaobpeHue ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacMe He MoXe a3 6bae  oTKasaHo
6e3nNpUUNHHO.

(3) He ce cumTa 3a HapyLweHWe Ha 3a8bXKeHUATa 33
HepasKkpusaHe Ha KoHduaeHumanHa nHbopmauua,
Koraro:

1. MHpopMmauuATa e cTaHana unu crasa nybaudHo
AOCTbNHa, 6e3 HapylwasaHe Ha To3u [orogop OT
KoAaTo U Aa e oT CTpaHuTe;

2. UHPOpMaUMATa ce U3UCKBA NO CUNATa Ha 3aKOH,
NPUIONKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; uam
3. npegocTaBsHeTO Ha MHPOPMaLUATA ce U3UCKBA
OT perynatopeH wau gpyr KomneTeHTeH OpraH U
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXHa Aa U3Nb/AHW TakoBa
M3NCKBaHE;

B cnyyante no ToukM 2 uan 3 CrpaHara, KOATo
cnheABa ga npeaoctasy MHGOPMaLMAT], yBeJOMABA
He3abasHo gpyrata CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnrkeHuATa Mo Ta3M Knaysa ce OTHACAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa, OTroBapA 3a U3NbAHEHMETO Ha
Te3W 334b/IKEeHUs OT CTPaHa Ha TakMBa Anua.
3adbAXKeHUATa, CBbP3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KoHdupeHumanHata nHbopmaLma octasaT B cuaa u
cnep npekpartaBaHe Ha [loroBopaHaKakBoTo M Aa e
OCHOBaHMUe.

My6AUYHU U3aBNEHUA

Yn.47. U3MBAHUTENAT Hama npaso Jda pAasa
nyb6AnM4HM nsABneHna n cbobuieHna, aa paskpmsa
W/ pa3riacsABa KakBaTo U Aa e Hbopmaums, KoATo
€ NoNy4Yun BbB BPb3KA C U3BbPLUBAHE Ha YcayruTe,
npeameT Ha To3n [lorosop, He3aBUCUMO AN e Bb3
OCHOBa Ha AaHHU U maTepuanu Ha Bb3/IOKUTENA
WU Ha pe3ynTaTtu ot pabotata Ha U3NB/HUTENA,
6e3 npeaBapuUTeNHOTO MNUCMEHO Cbfaacue Ha
Bb3/IOXKUTENA, KoeTo cbraacne HAMa pa 6bae
6e3MpUYNHHO 0TKa3aHo U1 3abaseHo.

ABTOPCKK Npaga

including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
articles, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
withoutreason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective afterthe contract
has beenterminated on whateverground.

Public statements

Art.47. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in
connection with the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright
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Un.48.(1) CtpaHuTe ce cbrnacaBaT, Ha OCHOBaHMWe
4yn.42, an.l oT 3akoHa 3a aBTOPCKOTO MpPaBoO W
cpoAHUTe My MpaBa, Ye aBTOPCKMUTE Npasa BbpXy
BCUYKU AOKYMEHTU U MaTepUasnun, M BCAKaKBU Apyru
eNeMeHTU NN KOMNOHEHTH, Cb34a4eHN B pe3ynTaT
Ha UAK BHB BPb3Ka C U3Nb/HEHMETO Ha [orosopa,
npuHagnexar m3uano Ha Bb3/IOKUTENA B cbmsA
obem, B KOWTO BMxa npuHaanexanu Ha asTopa.
U3NB/IHUTESNAT peknapupa v rapaHTupa, 4e TpeTu
AUUa He npuTerasaT Npasa BbpXY M3roTBEHUTE
DOKYMEHTU U ApYrU pe3yaTaTh OT USNbAHEHUETO Ha
Jorosopa, Kouto MoraT pa 6bgaT o6eKkT Ha
aBTOPCKO Npaso.

(2) B chyyali ye Hbae ycTaHOBEHO C BAA3MO B CUAA
cbaebHo  peweHMe wMAM B cAydal e
Bb3NOXKUTENAT n/mnu N3MBAHUTENAT
YCTGHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BbLBEXKAAHETO U
M3NO/N3BAHETO Ha  AOKYMEHTM  WMAKM  4pymv
maTe puanu, CbCTaseHU NPU U3NbJHEHMETO Ha TO3MU
[Jorosop, e HapyweHO aBTOPCKO MpPaBO Ha TpeTo
nunue, U3NDBAHUTENAT ce 3agbikasa Aa Hanpasu
BbL3MOXKHO 33 Bb3J/IOUNTE/IA usnonssaHeTo um:

1. ype3 NpomAHa Ha CLOTBETHUA AOKYMEHT WAM
maTtepuan; unu

2. uype3 3amAHaTa Ha e/NeMeHT OT Hero CbC
3aWnUTEHU aBTOPCKM Npasa C APYr eNeMeHT Cbe
cblwaTta GpyHKUMA, KOWTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TpeTu INLaA; UK

3. KaTo No/AyYyM 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
nonssaHe Ha NPOAYKTa OT TPETOTO AUUE, YUUTO
npasa ca HapyLueHu.

(3) Bb3/IOKUTENAT yeespomasa U3MBJHNTENA 3a
npeTeHUMUTE 3a HapylleHWM aBTOPCKM Npasa oT
CTpaHa Ha Tpetu nuvua B cpok Ao 30 gHu ot
y3HaBaHeTo um. B caydaid, ye TpeTU Mua npeaasAaT
ocHosaTenHu npeTeHumnn, U3MBAHUTENAT Hocu
NbAHATA OTFOBOPHOCT M MOHACA BCUYKM LIETH,
npoustuyawm ot Tosa. Bb3/NIOKUTENAT npusnuua
M3MBb/HUTE/A B eBeHTyaneH cnop 3a HapyLlweHo
aBTOPCKO NpaBO BbB BPb3Ka C M3MNbJAHEHUETO NO
Jorosopa.

(4) U3NBAHUTENAT 3annauwa Ha Bb3/IOXKUTENA
obe3weTteHne 3a npeTbpneHuTe Bpeau MU
NponycHaTUTe NOA3KU BCAeACTBME Ha OKOHYaTeNHO
NPU3HATO HapylleHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TPeTH
avua.

MNpexBbbAsHE Ha Npasa U 3adbaXKeHu A

Yn.49. Hukoa ot CrpaHUTe HAMa nNpaBo Ja
Npexsbpaa HUKOE OT NnpaBaTa U 3aAbAXKEHUAT],
npousTuyawm ot To3u forosop, 6e3 cbrnacMeTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuyHuTe 8B3emaHMAa no
Jorosopa morat ga 6baar npexsbpAAHU UK
3a/1araHu cbraacHo NPUAOKMMOTO NPaBo.

Art.48.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belongentirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTORrepresentsand warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR n the process of preparation, release
and use of documents or other materials duringthe
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
tousethem:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have beeninfringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyrightinfringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.49. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged underthe applicable law.
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U3meHeHUA

Yn.50. Tosn [lorosop moxe aa 6bae nsmeHaH camo
C OOMBLAHUTENHW CMNOPasyMEHWUs, WM3TOTBEHU B
nucmeHa gopma U noAanucaHu ot Asete CTpaHwn, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHMATA M OrPaHUYEHMNATA Ha
30M.

Henpeoaoanma cuna

Yn.51.(1) Hukoa ot CTpaHuTe no To3u Jorosop He
OTroBapsA 32 HEU3NbAHEeHWe, MPUUUHEHO OT
Henpeoaonnuma cuna. 3a ueaute Ha To3u [orosop,
yHENpPeoJoAUMa cUNa“ UMa 3HA4YeHUETO Ha TOBa
NOHATUE NO CMUCBAA Ha 4An.306, an.2 oT TbProscKkuUA
3aKOH.

(2) He moxe pa ce no3oBaBa Ha Henpeogo/nMa
cuna CTpaHa, KoAaTo e 6nna B 3abaBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbNBaHe Ha 06CTOATENICTBOTO, CbCTaBAABALLO
Henpeoao/nma cuaa.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MoOXe Ja W3NbAHK
3ab/IXKEHUETO CU NOpaan HENPEOoAOINUMa CUAA, €
ONbXKHA A3 npeanpueme BCUYKM  OeMWCTBUA C
rpuata Ha J0O0bp CTOMaHWH, 3a Aa Hamanu ao
MWHUMYM NOHeceHUTe Bpeau U 3arybu, KakTo 1 ga
yBeAOMU NMUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok o 10
BHU OT HacTLNBAHETO Ha HenpeoaoAMMaTa CUANa,
KaTo MOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM Henpeoao/inmarta
cMAa U Bb3MOXKHUTE NOCAEAMUM OT Hes 3a
M3nbAHeHUeTo Ha [orosopa. MNpu HeysegomABaHe
ce Abnku obesweTeHMe 3a HacTbLNUAUTE OT TOBA
Bpeau.

(d) [okato Tpae HenpeoaoAMmaTa CUA3,
U3MbJHEHUETO Ha 3adb/IKEHUATA Ha CBbP3aHUTeE C
TAX HAacPeLLHU 3aaAbKEHUA ce Cnpa.

(5) He moxke Aa ce nososaBa Ha HenpeoAoAUMA
cuna CrpaHa:

1. KoaTo e 6Mna B 3ab6aBa AW 4PYro HEM3NbAHEHUE
npeAau HacTbNBaHeTO HAHENPEOADANMA CUNa;

2. KOATO He e nHbopmupana apyrata CTpaHa 3a
HacTbNBaHETO Ha HEMPEOA0/IMMA CUNA; UNU

3. 4UATO HEeBPEKHOCT UAU YMULLAEHWN e ACTBUA UK
b6es3neicTeua ca AOBEAW A0 HEBb3MOMHOCT 3a
usnbAHeHWe Ha Jlorosopa.

HWLWWOXKHOCT Ha OTAENHU KNay3K

YAa.52. B cnyyaid, 4e HAKOA OT Knay3uTe Ha TO3M
Jorosop e HegelcTBUMTENIHA WU HEMPUNOKUMA,
TOBa He 3acara ocTaHanute Knaysu.
HegeWcrautenHata uav HeNnpuUAOXKMMA Knaysa ce
3amMecTBaT OT NOBeJiuTe/IHa NpaBHa HOpPMa, ako UMa
Takasea.

YBegomneHua
Yn.53.(1) Benuku yeegomneHus mexay CTpaHuTe

BbB BPbB3Ka C TO3U ﬂ,orosop ceé u3BbLPLBAT B
NMUCMeHa q)opma WU MOraT Aa ce npeaasart AnYHo

Amendments

Art.50. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.51 (1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence orintentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.52. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.53.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
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MAK ype3 NpenopbyaHO NUCMO, NO Kypuep, Mo
¢daKc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha To3n Jorosop gaHHUTE W nMuaTa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cneasa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Appec3a KopecnoHaeHuma: KoHtyplnoban Mapuua
M3tok 3 A, 1505 Codua, byn. CutHakoso Ne 48
eT.91en.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jluue 3a  koHTakT: Kpacumup HeHos -—
N3nbvnHuTeneH gupekTop

2. 3a U3NMBJIHUTENA:

Appec3a kopecnoHaeHuus: 4000 rp. Nnosgus, byn.
KykneHcko woce 9n

Ten.:+ 359 32 676 145

e-mail: energy-ka@energy-ka.net

Nuue 33 KoHTakT: Maypuumo Napyco, MpoRypuct

(3) 3a para Ha yBeJoMNEeHUETO Ce CunTa:

1. parara Ha npegasaHeTo — NPU IMUHO NpeaasaHe
Ha YBeAIOMIEHUETO;

2. pataTa Ha NOLWEHCKOTO KNelmo Ha obpaTHaTta
pa3snucKa — Npu UsnpaliaHe No nNowara;

3. patata Ha AOOCTaBKa,
Kypuepckata pasnucka
Kypuep,

4. patata Ha u3npawaHe— npy u3npawaHe no ¢akc;
5. pataTa Ha noayyYaBaHe — Npu U3NpawaHe no
eneKTpPoHHa nowa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHUua mexay CTpaHuTe we ce
CYMTa 3a BaZIMAHA, aKO e U3npaTeHa Ha NoCoYEeHUTe
no-rope agpecu (B T.4. €REKTPOHHM), upe3
nocoyeHUTe No-rope CpeacTsa 33 KOMyHUKaUUA U
Ha NocoYeHUTe INLaA 3a KOHTaKT. NMpu npomaAHa Ha
nocoyeHuTe aapecu, TenedpoHU u Apyru AaHHU 3a
KOHTaKT, CcboTBeTHaTa CTpaHa e pAnbXkHA Aa
yBeAOMU ApyraTa B NUCMEH BUA B CPOK 20 3 AHU OT
HACcTbNBaHe Ha NpomMsaHarta. MNpu HensnbviHeHUe Ha
TOBA 3aAbAKEHUE BCAKO YBEAOMIEHUE LLE Ce CYUTa
33 B3a/IMOHO BPbBUEHO, aKO € MU3NpaTeHo Ha
noco4yeHUTe no-rope appecu, Ypes ONUCaHUTe
CpeAcTBa 33 KOMYHUKALMA U Ha NOCOYeHUTe auua
32 KOHTaKT.

(5) MNpu npeobpasyeaHe 6e3 npexparasaHe,
npomsHa Ha HauMeHOBaHUETO, npaBHO
opraHusauuoHHaTa ¢opma, ceganuuieTo, agpeca
Ha ynpasneHue, NpeameTa Ha AeWHOCT, CPOKa Ha
CbllecTByBaHe, oOpraHute Ha YynpaBAeHUEe U
npeAacrasutencrtso Ha U3MNB/IHUTENA, cblumAaT ce
3aab/Kasa fa ysegomu BbL3MIOKUTENA 33
NpPoMmAHaTa B CPOK Ao 5 (mem) aHM oT sBNUCBaHeTO M

otbenasaHa BbpPXY
— NpuU u3npawaHe no

registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov—

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Plovdiv 4000, 9n Kuklensko
Chaussee, Blvd.

tel.: +359 32 676 145

e-mail: energy-ka@energy-ka.net

Contact person: Maurizio Parusso, Authorized
Representative

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery —if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt —if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

4. The date of receipt— if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail
(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days fromits entry in the register
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B CbOTBETHUA PETUCTDBP.

Esvk

Yn.54. (1) Tosu dorosop ce cknouBa Ha 6bArapcku
WU aHMIWKCKM e3uK. B cayyait Ha npoTusopeuue,
nNpeaymcTB0 MMa TEKCTBLT Ha Bbrapckn esuk.

(2) MNpuAoKUMMAT e3uK e Obarapckm M e
3aAb/KUTENEH 33 U3MNOA3BaHEe MPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU OOKYMEHTM, CBbP3aHW C U3NbAHEHUETO
Ha Jlorosopa, B T.4. yBeAOMAEHUA, MPOTOKOMU,
OTYETU W AP., KaKTO WU MNpuU NpoBeXAaHeTo Ha
paboTHM cpelwy. BcuukK pasxogm 3a npesoj, ako
6baat Heobxogumu 3a WU3NBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

Mpunoxnmo npaso

Ya.55. Tosu [orosop, B T.4. MpuUaoxKeHUATa KbM
Hero, KaKTo U BCMYKM NPOU3TUYALLM MU CBBP3aHU C
Hero criopasymeHus, U BCUYKW CBBP3aHU C TAX
NpaBa 1 3agbixKeHuA, we 6baaT Noa4YNHEHU Ha U
lte ce Tb/AKYBaT CbrAacHo 6bArapckoTo Npaso.

Pa3spewlaBaHe Ha cnopose

Yna.56. Bcuyku cnopose, nopoaeHu OT TO3MU
JoroBop MAKW oTHacALWM ce A0 Hero, BKAOYUTENHO
cnoposeTe, MOPOAEHUW WAW OTHacAlWM ce A0
HerosoTo TL/IKyBaHe, HeaeCTBUTENHOCT,
M3NbAHEHWE UNU NPEKPATABAHE, KAKTO U CNOpoBeTe
3a nonb/BaHe Ha npa3HoOTUM 8 [orosopa uan
npucnocobaBaHeTO0 My KbmM HOBOBB3HWKHANU
obcToAaTencrsa, we ce ypexaar mexxay CTpaHuTe
ype3nperoBopu, a NPU HENOCTUIAHe Ha Cbrnacue —
CnopbT e Cce OTHacA 3a pewasaHe oOT
KOMMEeTEHTHMA 6BATAPCKU CbA,

YnpasneHue Ha AorosopuTte

Yn.57. 3amecTHMK AMpPeKTOpbT NO PEeMOHT Ha
Koutyplfnoban OnepelwbHc bBbarapua AL e
YNBHAHOMOLWEH C ONEpPaTUBHOTO ynpasneHWe Ha
Jgorosopa.

Yn.58. BDL3I/IOKUTENAT sb3nara pabota Ha
U3NBAHUTENA cbrnacHo cnegHwUTe ynpaBneHCKU
aKkToBe:

MpoTtokon N2 1 3a Bb3naraHe M Ha4yano Ha paboraTa;
Perncrbp Ha geiHocTUTe

MNpuemHo — NpedasaTeneH NPoTOKOA
MonbaHWUTENHW pasnopenbu

Yn.59. CrpaHute noOTBBPXKAABAT, 4Ye nNpu
ynpaBAeHUETO Ha AENHOCTTa CU U BbTPELUHUTE CU
oTHoweHua BB3NTOXKUTENAT, n UIMBAHUTENAT
[JeicTsaT KaTo ce No30BaBaT Ha NPUHLMNMUTE, KOUTO
ce CbabpXKaT B AHTMKOPYNUUWOHHATA NO/AWUTMKA 3a
Bb3/IOKUTENIA — MpunoxkeHne 6, KoaeKcbT Ha
nosegeHue 3a [loctaBuMka — [lpunoxeHue 7 u
CepTuduKar Ha [0OCTaBuMKa - 3aKoHM 33 Hanarade

Language
Art.54. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian

and EN language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable language is Bulgarian and shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary, for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art.55. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed byand construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.56. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreementis
reached the dispute shall be referred for settle ment
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.57. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.58. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 forassignment and start of work
Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.59. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing theirinternal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 8 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
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Ha CaHKuuu — MpunoxkeHue 8. CTpaHuTe HAMA Aa
npeanpuemar AeicTBUs, KOUTO ca B HapylleHWe Ha
Te3UW NOJUTUKM WAKU, KOUTO OBuxa Aposenn nOo
HecnassaHeTo um. CTpaHUTe ce cnopasymaBsaT, ye
NO OTHOWEHWEe Ha YyCayruTe, npegocrtaBeHW no
KOMTO M ga 6uno aorosop, 6UN TOW MUCMEH UK He,
HWUTO CTPaHUTE, HUTO HAKOW OT TexHuTe
cObCTBEHULMN, CAYKUTENU, AbLLIEPHU APYHKECTsa,
MW OOKONKOTO MM € M3BECTHO, NocpeaHuLM UAu
npeacrasvMTenn, HAMa Aa npasATt, obellasaT Aa
0406pAT HanpagaTa Ha NpeanoXeHue 3a NoAapbLK
WIW nAaawade, BKAYUTENHO 6e3 orpaHuueHwe,
noganbata uau obewaHmeTto 3a noganba Ha ceoM
XOHOpap UAKN gpyrn cpeacTBa, KOUTO ca NOAYUYKAMK,
nony4yaesaT MAM Wle MNoAy4aT Mo L[OroBop cC
KoHTyplnoban, Ha wau B nossa Ha [AbpxKaseH
CAyXUTEN UK YNeH OT CEMerCTBOTO UAKN BAN3LK
CbOPYXHMK Ha ObpaseH CAyKuTen, NpAKO wam
KOCBEHO, C LUen HenpasomepHo aa: (i) nosnuae Ha
AelcTBUE UAU peLleHne Ha [ bpsasHuA CAyKuTen B
KayecTBOTO MY/ Ha ANBXKHOCTHO Auue; (i) CKnoHu
OvpxkaeHua Cnayxuten ga v3BbLPWKU UAW A3 He
npeanpueme AeWCTBUME B HapylleHWe Ha CBOETO
chyebHo 3aabMKeHue; (iil) nonyun HenpasomepHo
No — U3roAHU yCAoBus; nau (iv) cknoHu bpraBHuA
Chyxuten pa M3MNOA3Ba CBOETO BAMAHME Aa
Bb34eicTBa BbPXY AEUCTBUE WUAU peELLUEHUE Ha
NPaBUTENCTBOTO (BCAKO e4HO OT ropecnomeHaTuTe
npeactasnasa ,3abpaHeHo nnauwgaHe “). Beaka
cTpaHa Tpabea He3abaBHO Aa yBeAoMMU ApyraTa 3a
HanMuMeTO Ha KaKBoOTO WU Aa 6uno 3abpaHeHo
Mnawane.

Yn.60. N3nbaHuTENAT ageknapupa, NoanUCBaUKK
HacToAlMA  AOFOBOP, 4Ye e  3ano3Har ¢
ApyXecTBeHaTa noAuTUKA Ha BbB3/JTOXKUTENA
OTHOCHO HecbrnacMeTo Ha CbLUMA C €BEHTYaNHO
npexBbLbpAAHE Ha B3emMaHuATa No AOroBop 3a
Bb3/laraHe Ha obwecTBeHa MopbYKa, Npeasus
KOETO BCUYKM YBEAOM/IEHUSA, OTNPABEHU KbM HETO B
Tasu BPb3Ka HAMA Za npoussedaT HeobxoaumoTo
aelicrsue.

Exksemnasapu
Yn.61. To3u [dorosop ce cberoum oT 22 /aBageceT u

ABe/ CTpaHMUM M e W3roTBeH W MnoAanucaH 8 2
egHoobpasHKU eKksemnaspa — No eAnH 3a BCAKa OT
CTpaHure.

MNpuUNo¥KeHUA:
Yn.62. Kbm TO3M [Jlorosop ce npwunaraT KW ca
Hepasze/iHa YacT OT Hero c/ie AHUTE NPUNOKEHUA:

MpunoxeHne N2 1 — TexHu4ecKa cneuuduKaums,
06wm ychosus;
MpunoxeHne Ne 2 — TexHUYecKo NpeanoXKeHue Ha

The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided underany agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, ortoits knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, giftor
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.60. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
with regard to the refusal of the self-same to a
possible assignment of claims undera public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action.

Counterparts

Art.61. This Contract consists of 22 /twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Partiesto it.

Appendices:
Art.62. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

1 -
Specification;

Appendix General Terms; Technical
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U3MbNHUTENA;

Mpunoxenne Ne 3 ~ LleHoBO npensioxeHwe Ha
U3MbAHUTENSA;

MpunoxeHue Ne4 — CnopasymuteneH NPoTOKOA NO
T6

NpunoxeHne Ne5 — MapaHuuA 3a usnbvaHeHUe;
MNpunoxeHne N2 6 — AHTUKOpPYNUMOHHATA NONUTUKA
Ha Bb3J/IOXUTENA n Jeknapauua 3a crnassaHe Ha
AHTUKOPYNUUOHHATa NOJIUTUKA;

MpunoxkeHne Ne 7 — KoaeKkc 3a noseAeHUe Ha
[OCTaBYMKa

MpunoxeHue N2 8 — CepTuduKat Ha JOCTABUYMKE -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuun

Bb3/N1OXKUTEN:

Kpacumup Herosg_
Msn‘bn‘c‘lmenengnbem p

[ o ANCAY

|| D 1\{ ) E;,"'l
/} l
[ e b V

KynnTto An ®epamHango
UneH Ha CbBeTaHa AMpeKTopuUTe

U3MbLAHUTEN:__ |

Appendix 2— CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3— CONTRACTOR’s Cost Proposal;
Appendix 4— H&S Memorandum of Understanding

Appendix 5— Performance Guarantee
Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7— Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

"
CONTRACTING AUTHORITY: |
// - ‘Krassmlr N(:IEOV

/ Vi o~ Exegu{t‘lvem ctor

I 1

I M
fo g

/L ) - _'Sﬂ

[ Lo X ;
Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:__|

Parusso

Mau Fi}""'
P rocya
/

g
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